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D io k le c i j a n o v  e d ik t  o  m a k s im a ln im  c i j e n a m a  j e d a n  j e  o d  n a jv a ž n ij ih  
d o k u m e n a ta  r im s k o g a  g o sp o d a r s tv a . O n  j e  v a ž a n  i  z a  D a lm a c iju . U  o v o m  ra d u  
a n a l iz ir a  s e  z a v r š n i  d io  d o k u m e n t a  ( 3 5 ,  1 - 1 0 7 )  k o ji g o v o r i  o  c i j e n a m a  
p r i j e v o z a  r o b e  b r o d o v im a . C i j e n e  p r i j e v o z a  b i le  su  o d r e đ e n e  p o  d u ž in i  
p o je d in e  ru te  i s p e c i f i č n o s t im a  p lo v id b e ,  in ln o s n o  v r s ta m a  r o b e . O p č i  te re t  
(r ije č  j e  p o  s v o j  p r i l ic i  o  e c r e a li ja m a )  b io  j e  j e f t in i j i  o d  p r ij e v o z a  s t o k e .  S  
d r u g e  s tr a n e , s k u p lj i  j e  b io  p r i j e v o z  k r u p n e  n e g o  s i t n e  s t o k e .  R a z l ik e  s e  
z a p a ž a ju  u  tra n sp o r tu  m o r e m , r ij e k o m  ( u z v o d n o - n iz v o d n o )  i e n d o la g u n a n o  
( s p o m in je  s e  s a m o  ru ta  R a v e n a  - A k v ile ja ) .  U  tek stu  e d ik ta  n a v o d i  s e  u k u p n o  
11 p o la z iš ta  i 2 4  o d r e d iš ta . P o la z iš ta  i o d r e d iš ta  z a je d n o  im a  2 9 .  N a j č e š ć e  s e  
s p o m in je  d i j e c e z a  O r ie n s  ( č a k  2 0  p u ta ) .  D a lm a c ija  s e  s p o m in je  2  p u ta , a  
S a lo n a  3  p u ta . A k o  j e  p o  to m e  s u d it i ,  p r o iz la z i  d a  su  b i le  v r lo  in t e n z iv n e  
v e z e  I s t o č n o g  Jad ran a  s o s t a l im  d ije lo v im a  r im sk o g  sv ij e ta , p o g o t o v o  a k o  s e  
to m e  p r id o d a  j o š  i A k v ile ja  ( 4  p u ta ) . Z a š to  s e  n e  s p o m in ju  m n o g e , d r u g e  v a ž n e  
p o la z iš n e  t o č k e  i  d e s t in a c ij e ,  n i j e  j a s n o . I z  a n a liz e  te k sta  e d ik ta  p r o iz la z i  d a  
s u  c i j e n e  l o g i č n e ,  a li  d a  ip a k  im a  n iz  n e j a s n o ć a  k o j e  s u  m o g le  i z a z iv a t i  
n e s u g la s ic e  s a  str a n k a m a  i  v la s t im a . I s to  ta k o  u  e d ik tu  n is u  b i l e  r e g u lir a n e  
c i j e n e  m n o g ih  v a ž n ih  a r tik a la  ( v in o ,  u lje ,  k era m ik a , s ta k lo , k a m e n , m r a m o r  i 
d r .) . Č in i s e  d a  j e  D io k le c i j a n  p o n a jp r ije  im a o  p o tr e b u  r e g u lir a t i  p r i j e v o z  
p r e h r a m b e n ih  p r o iz v o d a . J e s u  l i  ip a k  n e k e  s tv a r i b i l e  o s t a v l j e n e  s lo b o d n o j  
p o g o d b i  i l i  s u  b i l e  r e g u lir a n e  d ru g im  u red b a m a , n ije  p o z n a to . V j e r o ja tn o  j e  
b i lo  i  s ta n o v it ih  f le k s ib i ln o s t i  k a d  j e  r ije č  o  p o d v o z u .

Dioklecijanov edikt o maksimiranim cijenama jedan je od najznačajnih 
očuvanih dokumenata antičkoga gospodarstva. Edikt se očuvao na fragmentima 
natpisa na grčkom i latinskom jeziku, otkrivenih u većem broju antičkih gradova. 
Iako natpisi nisu cjeloviti, ulomci podrijetlom iz različitih mjesta dopunjivali su se
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i omogućili restituiranje dobrog dijela izvornog teksta, ali ipak još uvijek ima 
znatnih praznina.1 Otkriveno je ukupno oko 140 fragmenata. Nekoliko je novih 
ulomaka pronađeno još i razmjerno nedavno (Aizianoi i Afrodizija u Maloj Aziji). 
Vjerojatno valja očekivati da će se otkriti još fragmenata jer je tekst bio postavljen 
na brojnim punktovima diljem Rimskog Carstva kako bi mogao biti na znanje i 
ravnanje proizvođačima, trgovcima, kupcima i prekupcima, zajmodavcima i 
zajmoprimcima te samim vlastima. Natpisi su otkriveni uglavnom u istočnom 
dijelu Carstva. Zapadu je tekst edikta po svoj prilici bio posredovan carskim 
papirima kao édicta, ad provinciales.2 Javno isticanje maksimalnih cijena isklesanih 
u tvrdom materijalu ukazuje na očekivanje vladara da će edikt imati dugotrajan i 
blagotvoran učinak na rimsko gospodarstvo, ali iz Laktancijeva pasusa koji se 
odnosi na edikt, jasno proistječe da je njegova vrijednost kratko trajala3 4 pa su po 
svoj prilici kopije hotimice uništene, što bi se dalo zaključiti na temelju ostataka 
natpisa.

Iako je Dioklecijanov edikt relevantan za Dalmaciju kao i za brojne druge 
rimske provincije, jer se Dalmacija i Salona višekratno izravno spominju, njegovi 
su podatci vrlo malo korišteni za proučavanje ekonomike naših krajeva/ Nakana je 
ovoga rada je upozoriti na važnost posljednjeg dijela Edikta (35,1 Ex quibus locis 
ad quas provincias quantum nauli excedere minime sit licitum) koji se odnose na 
Dalmaciju. U tome se dijelu navode maksimalne cijene brodarina u odnosu na teret 
i udaljenost pojedinih lokacija. Taj dio edikta izgleda kako slijedi:5

la Ab Alexandria Romam in k(astrensi) mo(dio) uno denariourum sedecim
2 Ab Alexandria Nicomedia duodecim
3 Ab Alexandria Byzantio duodecim
4 Ab Alexandria Dalmatia decern et octo
5 Ab Alexandria Aquleia viginti qattuor
6 Ab Alexandria Africam decern
7 Ab Alexandria Siciliam decern

1 O Dioklecijanovu ediktu o maksimiranju cijena u novije doba usp. S. WILLIAMS, 1985, 
118-138; A. DEMANDT, 1989, 56-57; H. HOFT, 1992.; S. CORCORAN, 1996, 205 i d.; H. 
BRANDT, 1998, 78 i d.

2 A. DEMANDT, 1989, 56.
3 LAKTANCIJE, 7, 6-7. Dio teksta glasi: Idem (Dioclelianus op. N.C.) cum variis 

inquitatibus immensam faceret caritatem, legem pretiis rerum venalium conatus est; tune ob 
exigua et vilia multus sanguinis effusus, nec venaie quicumquem metu apparebat et caritas multo 
deterius exarsit, donee lex necessitate ipsa post multorum exilum solverelur (u prijevodu: budući 
da je on (Dioklecijan) raznim lošim djelima izazvao golem rast cijena, pokušao je zakonski 
odrediti cijene dobrima za prodaju. Tada je proliveno mnogo krvi za male i neznatne (prekršaje), 
zbog općeg straha ništa nije iznošeno na prodaju i rast cijena je bio još veći, dok, nakon što 
su mnogi poginuli, nije zakon dokinut).

4 Samo je R. MATUAŠIĆ, 1998, 439 koristio Dioklecijanov edikt s ciljem da upozori na 
veze sjevmojadranskih luka s ostalim dijelovima svijeta. U svezi s prijevozom robe do sjeverne 
Italije usp. i S. PANCIERA 1972, 93 i d.

5 Tekst edikta usp. S. LAUFFER, 1971; M. GIACCHERO, 1974. Tekst koji se donosi u 
ovome radu preuzet je uglavnom iz sveobuhvatnog rada Marte Giacchero. Ima li još novih 
fragmenata, nije mi poznato.
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8 Ab Alexandria Efeso octo
9 Ab Alexandria Thessalonica duodecim

10 Ab Alexandria Pamfylia sex
11 Item ab Oriente Romam decern et octo
12 Ab Oriente Salonam sedecim
13 Ab Oriente Aquleiam viginti duo
14 Ab Oriente Africam sedecim
15 Ab Oriente Spaniam viginti
16 Ab Oriente Baeticam viginti duo
17 Ab Oriente Lysitaniam viginti sex
18 Ab Oriente Galliis viginti quattuor
19 Ab Oriente Byzantium duodecim
20 Ab Oriente Efeso decern
21 Ab Oriente Siciliam sedecim
22 Item ab Asia Romam sedecim
23 Ab Asia ad Africam octo
24 Ab Asia Dalmatian! duodecim
25 Item ab Africa Romam —

26 Ab Africa Salonam decern et octo
27 Ab Africa in Sicilia sex
28 Ab Africa ad Spaniam octo
29 Ab Africa ad Gallias quattuor
30 Ab Africa ad Achaiam duodecim
31 Ab Africa ad Pamfyliam quattuordecim
32 Item a Roma Siciliam usque sex
33 A Roma Thessalonicam decern et octo
34 [A Roma A]chaiam quatt(u)ordecim
35 [A Roma a]d Ispaniam decern
36 [A Roma a]d Gallias quattuor
37 [? A Roma a]d Gallias octo
38 [Item a Nico]media Romam usque decern et octo
39 A Nicomedia Efeso sex
40 A Nicomedia Thessalonica octo
41 A Nicomedia in Achaia octo
42 A Nicomedia Salonam quatt(u)ordecim
43 A Nicomedia in Pamfylia octo
44 [?A Nicomedia] Foenice duodecim
45 [? A Nicomedia-------- ]am quatt(u)ordecim
46 [-----------j Trapezunta usque decern et octo
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16. Luzitanija (samo kao odredište) ........................  2 puta
17. Galije (samo kao odredište) ......................................................... 5 puta
18. Ahaja (samo kao odredište) ........................................................  2 puta
19. Fenikija (samo kao odredište) .....................................................  1 puta
20. Trapezunt (samo kao odredište) ................................................... 1 puta
21. Sinope (samo kao odredište) ......................................................  2 puta
22. Tomi (samo kao odredište) ......................................................... 1 puta
23. Hispanija Tarakonska (samo kao odredište) ................................. 1 puta
24. Genova (samo kao odredište) ......................................................  2 puta
25. Amastris (samo kao odredište) .................................................... 1 puta
26. Solun (samo kao odredište) ............................................  4 puta
27. Salona (samo kao odredište) .......................................................  3 puta
28. Efez (samo kao odredište) ........................................................... 2 puta
29. Pamfilija (samo kao odredište) .................................................. 3 puta

Od gradova se spominju Alcksandrija, Rim, Nikomedija, Bizant, Ravena, 
Akvileja, Trapezunt, Sinope, Tomi, Genova, Amastris, Solun, Salona i Efez. 
Ostali navodi odnose se na dijeceze ili provincije. Od ukupno 14 spomenuLih ili, 
bolje rečeno, očuvanih denominacija gradova smije se uočiti da su posebno važnu 
ulogu u pomorskom prometu nedvojbeno imali Aleksandrija, Rim i Nikomedija. 
Otkrilike jednako važno mjesto zauzimaju Bizant, Efez, Akvileja, Genova, Solun i 
Salona, dok su luke Sinope, Trapezunt, Amastris, Tomi i Hcrakleja spomenute 
samo u kontekstu lokalnog prometa s Nikomedijom, a Ravena lagunamog prometa 
na specifičnoj unutrašnjoj vezi do Akvileje. Što se pak provincija i dijeceza tiče, u 
ediktu se javljaju samo neke. Dijeceze su Istok, Asia, Afrika, Galije i Hispanija, a 
od provincija Sicilija, Sardinija, Dalmacija, Betika, Lusitanija, Fenikija, 
Tarakonska Hispanija te Pamfilija. Što je s drugim mjestima? Kako su se 
određivale cijene prijevoza na relacijama koje nisu spomenute, ostaje nepoznato.

Od ukupno 29 navedenih polazišnih i odredišnih točaka 5 se spominju samo 
kao polazišne, a 18 samo kao odredišne, dok ih je sve zajedno 6 koje su spomenute 
i kao polazišne i odredišne točke. Neke među njima i više puta. Redoslijed 
odredišnih točaka nije ni abecedni ni geografski. Sloga nije jasno kako je određen. 
Čini se da su polazišne točke bile važnije od odredišnih i zbog toga su se prve 
navodile. Očito se pazilo da se ne navode cijene obrnutih linija. Pitanje koje se 
postavlja jest: smiju li se iz gore iznesenih podataka izvesti neki zaključci o 
pravcima kretanja trgovine i važnosLi pojedinih polazišnih i odredišnih točaka. 
Zbunjujuća je činjenica što nema spomena nekih važnih luka, provincija i dijeceza. 
Jesu li se one nalazile na nedostajućim dijelovima dokumenta, ostaje nepoznato. 
Nema nikakve dvojbe da je broj navoda ipak svjedočanstvo važnosti pojedinog 
polazišta ili odredišta. Najviše se navodi dijeceza Istok, čak 20 puta (u samo dva 
slučaja kao odredište). Kompozicija navođenja ima jasan sustav: najprije se 
spominje jedno polazišno mjesto i njegova odredišta, a kad se prelazi na drugo, tada 
stavke odvaja prilog ilem. Čini se da su se polazišta i odredišta ponovno
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spominjala kad je bila riječ o prijevozu dobara za fiscus, pa i za specifične terete, te 
naposljcLku dolazi prijevoz u riječnim ušćima i u mcđulagunarnom prometu.

Iz sačuvanog teksta izgleda na prvi pogled kao daje najveća cijena podvoza 
na bliskoj relaciji Ravena - Akvileja (7500 denara), ali to se odnosilo na 1000 
mođija, što znači da je po modiju cijena iznosila 7,5 denara. Na tome je mjestu 
cijena iskazana na tisuću modija, po svoj prilici zbog toga što je riječ o unutarnjem 
prometu (kanali, rijeke). To je vjerojatno iznosilo nosivost endolagunamog broda 
od cca 17500 kg ili 17,5 tona. Međutim, cijena je još uvijek viša negoli na drugim 
relacijama kad se uzme u obzir neznatna udaljenost. To se može objasniti potrebom 
vučenja broda ili pak mogućnošću da je u cijenu bilo uračunato prekrcavanje s 
brodova koji su dolazili morskim putem.'0 Najniža je cijena u retku 105 gdje se 
obračunava samo 1 đenar za svaki modij, jer je riječ o nizvodnom prometu. Inače za 
druge rute najveći je iznos za teret koji putuje od Istoka do Luzitanije od 26 denara i 
Isloka do Akvileje 22 te od Alcksandrije do Akvileje 24 denara. Očito je da je 
Akvileja bila krajnji punkt plovidbe Jadranom. Međutim, upravo usporedbom 
cijene prijevoza do Dalmacije, Salone i Akvileje mogu se dobiti neki zanimljivi, 
ali logični odnosi. Cijena po modiju od Istoka do Salone je 18 denara. Od Afrike do 
Salone 18, iz Alcksandrije do Salone također 18 denara. To ukazuje daje razlika, 
odnosno cijena puta po modiju od Salone do Akvileje 6 denara. Međutim, još bi se 
plastičnije usporedbe mogle načiniti da su sačuvane cijene podvoza na relaciji Istok 
- Salona i Istok - Akvileja, što, na žalost, nije slučaj. Za posebne terete je 
najskuplji iznos od 60 denara za krupnu stoku u retku 102, ali nije poznato na 
kojoj relaciji. Očito je da se taj iznos dodavao utvrđenoj cijeni općeg tereta. Stoka 
je, naime, tražila veći prostor, znatnu pažnju i hranjenje. Iz cjenika nije jasno tko 
ima hraniti stoku. Zanimljiv je podatak da se po jednom modiju općeg tereta 
naplaćuje na rijekama 20 denara, ali ne za cijelu relaciju, nego za jednu tisuću 
koraka (1479 metara), što je daleko skuplje nego putovanje morem. Naime, na 
moru nisu dane cijene po udaljenosti, što bi, zbog karakteristika putovanja 
mijenjanjem smjera zbog vjetra, bilo nemoguće proračunati. Cijena jednog modija 
skuplja je na ušćima rijeka nego na relaciji Alcksandrija - Salona. To je logično, 
jer su se katkad brodovi morali vući, budući da sami nisu mogli svladavati maticu 
rijeke, a vrebale su i druge neprilike. Na primjer od ušća Neretve do Narone trošak 
bi po Ediktu iznosio 360 denara po modiju. Međutim, to su vjerojatno 
kompenzirali podvozi niz rijeku kojima je iznos cijene tek 1 denar. Uspješno 
trgovanje je bilo najviše isplaLivo ako je brod bio nakrcan u oba pravca.

Svrha Edikla bila je utvrditi cijene podvoza za pojedine vrste robe na 
pojedinim relacijama. Je li nakana bila realna? Je li se moglo sve to dobro i 
pravedno utvrditi? Na taje pitanja, naravno, teško odgovoriti, ali se smije kazati da 
su podvozi bili dobro usklađeni s relacijama u odnosu na dužinu rute i težinu 
plovidbe, ali jesu li iznosi zadovoljavali prijevoznike, teško je reći. Čudno je da se 
rute iz nekih velikih dijeceza ili provincija ne navode konkretne luke. Na primjer 
dijeceza Oriens" ili Africa toliko se velike da jednostavno nije svejedno vozi li se

,0 S. PANCIERA, 1972, 94.
11 S. PANCIERA, 1972, l.c. drži da se, kad je u pitanju dijeceza Oriens, mislilo samo na 

Siriju, šio se, međutim ničim ne da dokazali, a osim toga i Africa je izdužena i put od njezinih 
krajeva nije zanemarivo jednak.
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teret s jednog ili drugog kraja regije na primjer prema Saloni ili Akvileji. Ako je 
već bilo teško odredili cijene za sve rute u Carstvu, postavlja se pitanje kako to da 
razlike u dužini puta nisu bile naznačene u posebnoj stavci. Je li možda postojala 
neka posebna dopuna koja bi regulirala naplate takve razlike udaljenosti? U svakom 
slučaju čini se da je edikt u pismenoj formi (papirus s potpunijim podatcima) 
mogao imati ključ za takve razlike. Moguće je da su to bile prosječne cijene koje 
su se smjele zatražiti. Je li dio Edikta o cijenama prijevoza robe zadovoljavao 
brodare, dakako nije poznato, ali je pouzdano da je imao istu sudbinu kao i druge 
cijene. Edikt je, naime, brzo izgubio praktičnu vrijednost jer je morao dijeliti 
sudbinu robe koja je, kako je tvrdio Laktancije, nestala s tržišta, a proizvodnja 
stagnirala. Ako nije bilo robe, nije bilo ni prijevoza. Međutim, nedvojbeno je da je 
Edikt imao znatnih nedostataka i nedorečenosti ne samo glede udaljenosti i cijena 
nego i vrsta tereta. Praktički se navode samo cijene prijevoza žitarica i stoke. Čini 
se da je u Ediktu prijevoz bio maksimiran samo za hranu. Ona je sigurno najviše 
utjecala na životni standard i uzrokovala divljanje drugih cijena, što je Dioklecijan 
neuspješno pokušavao spriječiti. Nema cijena tekućina, vina i ulja na primjer. 
Staklo i keramika bili su vrlo osjetljivi i lako lomljivi tereti. Kameni predmeti - 
kipovi, sarkofazi i si. - također su teški za slaganje u utrobama brodova, 
prekrcavanje i uskladištavanje i tražili su posebnu pažnju. Sve te robe morale su 
imati različitu cijenu. Osobno držim, dakako, bez pouzdanih dokaza da se takvim 
teretima cijena slobodno formirala.

Iz Edikta se vrlo se dobro uočava da je Dalmacija bila dobro povezana s 
ostalim dijelovima antičkog svijeta. Salona je istaknuta ne samo kao najvažnija 
luka Dalmacije nego i kao jedna od onih točaka na Jadranu s kojima izravno 
komuniciraju najveće luke svijeta. Dalmacija je svjetskom tržištu, osim ruda koje 
su iskorištavali carevi, mogla ponuditi niz neprerađene robe (drvo, sol) i stoke i 
njezinih prerađevina te neke poljoprivredne proizvode, tako da su brodovi sigurno 
popunjeni putovali u oba pravca. Dalmatinske su luke bile terminali i za robu iz 
unutrašnjosti, kao i kasnije u povijesti.
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Nenad Cambi. N O T E S  O N  D IO C L E T IA N 'S  EDICTUM DE PRETIIS RERUM VENAUUM
( 3 5 .  1 - 1 0 7 )

S u m m a r y

D io c le t ia n 's  Edictum de pretiis i s  an e x tr e m e ly  im p o r ta n t  d o c u m e n t  c o n c e r n in g  
th e  e c o n o m y  o f  th e  w h o le  R o m a n  E m p ir e . S in c e  th e  d a ta  f r o m  th e  e d ic t  w e r e  n o t  
m u c h  u s e d  fo r  s c h o la r ly  r e s e a r c h e s ,  th e  a im  o f  th is  s tu d y  is  to  p o in t  o u t  th e  
s ig n i f ic a n c e  o f  th e s e  d a ta , e s p e c ia l ly  fo r  R o m a n  D a lm a tia  an d  e a s te r n  A d r ia t ic . I t  is  
n o t  p o s s ib le  to  s tu d y  th e  e n t ir e  e d ic t  b e c a u s e  o f  its  r ic h n e s s  an d  v o lu m e . T h e  au th or  
h a s  l im it e d  h is  r e s e a r c h e s  to th e  p art d e a l in g  w ith  th e  m a x im a l c o s t s  o f  f r e ig h t  (3 5 ,  
1 - 1 0 7 ) .  A f te r  s e v e r a l  in tr o d u c to r y  w o r d s  th e  a u th o r  g iv e s  th e  c o m p le te  te x t  o f  th is  
p a r t o f  t h e  e d ic t  ( 1 0 7  l in e s ) ,  t h e  t r a n s la t io n  o f  th e  c o n c lu s io n  a n d  s o m e  o th e r  
s t a t is t ic a l  d a ta .

T h e  c o s t s  o f  e a c h  ro u te  w e r e  o b v io u s ly  d e term in ed  b y  d is ta n c e  a n d  th e  s p e c ia l  
c h a r a c t e r is t ic s  ( s u c h  a s  th e  r iv e r  n a v ig a t io n ,  e n d o la g u n a r  n a v ig a t io n  a n d  s im ila r ) .  
V a r io u s  ty p e s  o f  th e  c a r g o  w e r e  d i f f e r e n t ly  c h a r g e d . G e n e r a l c a r g o  ( c e r e a ls )  w a s  
c h e a p e r  than  c a t t le . T h e  c a r g o  o f  b o v in e  and  s im ila r  c a t t le  w a s  m o r e  e x p e n s iv e  titan  
s h e e p  or  p o rk . T h e r e  w e r e  o n ly  11 d ep a rtu re  p o in ts  and  2 4  d e s t in a t io n s . A ll to g e th e r  
2 9  d i o c e s e s ,  p r o v in c e s  a n d  t o w n s  w e r e  m e n t io n e d  in  lite  d o c u m e n t . T h e  d io c e s e  
Orienx w a s  m e n t io n e d  m o s t  fr e q u e n tly  ( 2 0  l im e s ) .  M a n y  v e r y  im p o r ta n t  d io c e s e s ,  
p r o v in c e s  a n d  p o r ts  w e r e  n o t  in c lu d e d  in th e  l i s t  o f  r o u te s ,  b u t th e  p r o v in c e  o f  
D a lm a t ia  w a s  m e n t io n e d  2  and  S a lo n a  3  t im e s .  T h e y  w e r e  m e n t io n e d  o n ly  a s  
d e s t in a t io n s .  A c c o r d in g  to  th e  e d ic t  s t a t is t ic s ,  it  m ig h t  b e  c o n c lu d e d  th a t E a s te rn  
A d r ia t ic  h a d  g o o d  c o n n e c t io n s  w ith  o th e r  p arts o f  R o m a n  w o r ld .

T h e  a n a lis y s  o f  th e  te x t  s h o w s  that ta x e s  hud lo g ic a l  r e la t io n s , but n e v e r th e le s s  
th e r e  are m a n y  p r o b le m s  w h ic h , i f  n o t s e p a r a te ly  r e g u la te d , c o u ld  p r o v o k e  d is p u te s  
a m o n g  p a r l ie s  o r  a u th o r it ie s . M o s t  l ik e ly  th e  e d ic t  g a v e  o n ly  m a in  r e g u la t io n s  a n d  
m a n y  it e m s  w e r e  l e f t  for  n e g o t ia t io n s .  T h e  e d ic t  r e g u la te d  o n ly  th e  p r ic e s  o f  fo o d  
p r o d u c ts  ( c e r e a ls  and  c a t t le ) .  M a n y  o u ts ta n d in g  p r o d u c ts  w e r e  n o t  d e f in e d ,  a s  Tor 
e x a m p le  v in e ,  o i l ,  p o t te r y , g la s s ,  s t o n e ,  m a r b le , e t c .  M a n y  r o u ts  w e r e  n o t  s t r ic t ly  
d e f in e d . I t  w a s  n o t  s a m e  to  s a il  fro m  e n o r m o u s  d is ta n t p o r ts  o f  d io c e s e s  o f  O r ie n s  o r  
A fr ic a . V e r y  p r o b a b ly  th e  m e n t io n e d  c o s t s  w e r e  a v e r a g e  c o s ts .

D a lm a tia n  p o r ts  w e r e  th e  ter m in a ls  fo r  g o o d s  fro m  th e  h in te r la n d  as w a s  a lw a y s  
c a s e  th r o u g h  h is to r y .
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